
PRÓLOGO 1

Muchas gracias por elegir este vehículo.

Para poder utilizar y mantener correctamente su vehículo, tómese el tiempo
necesario para leer atentamente este manual.

Después de leerlo, deje el manual en el vehículo para futuras consultas. Deje
este manual en el vehículo en el momento de la reventa, ya que el nuevo pro-
pietario también deberá leer la información contenida.

Cuando se imprimen toda la información y las especificaciones de manual es-
tán actualizadas.

Recuerde que la estación de servicio autorizada conoce mejor su vehículo, y
que la dicha estación cuenta con técnicos entrenados en fábrica y con piezas
OEM para garantizar su seguridad. No utilice piezas o accesorios no origina-
les para modificar su vehículo. La modificación afectará afectar a la funcionali-
dad, seguridad y durabilidad de su vehículo.

Dependiendo dela especificación del equipo y las características de su
vehículo,　algunas descripciones e ilustraciones podrían diferir de las de su
vehículo.

Los datos, las descripciones y las ilustraciones que figuran en este manual no
pueden utilizarse como base para cualquier reclamación al seguro.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en cualquier momento sin
previo aviso en el diseño y las especificaciones.

Todos los derechos reservados. Este documento, en su totalidad o en parcial-
mente, no puede ser reproducido o copiado, sin permiso por escrito.

¡Feliz conducción!

Version No.: T13JBEVLHDOM25ES03
Issued August 2025
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1-1. Cómo Leer Este Manual

Cómo Leer Este Manual

Existen tres métodos a usted para encontrar la información que necesita en
este manual. A continuación se presenta la breve introducción de cada uno.

Tabla de Contenido

El Tabla de Contenido principal le indicará qué capítulo del Manual del
Propietario contiene la información que necesita y en qué página debe
encontrarla.

Índice de Imagen

El "Índice de Imagen" es una herramienta útil para encontrar la información
requerida, especialmente cuando el nombre de un componente no le es
familiar.

Índice

Este es el método más rápido para encontrar la información que necesita. El
índice contiene una lista completa de toda la terminología importante del
vehículo.

1. SERVICIO AL PROPIETARIO
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1-2. Símbolos en el Manual

Símbolos en el Manual

Los siguientes símbolos se utilizan en este manual para llamar su atención
sobre información especialmente importante. Para minimizar los riesgos tanto
como sea posible, antes de conducir, lea cuidadósamente, las instrucciones
de los símbolos y asegúrese de seguirlas.

ADVERTENCIA

Señala una situación potencialmente peligrosa, de no prevenirse, podría
causar daños a su vehículo, lesión personal o incluso la muerte.

PRECAUCIÓN

Señala una situación potencialmente peligrosa, de no prevenirse, podría
traer como resultado algún tipo de daño en su vehículo y equipo, reduciendo
la vida útil del vehículo.

PROTECCIÓN DEL MEDIO AMBIENTE

Señala que el desecho se debe tratar o eliminar de acuerdo con las
regulaciones locales de protección ambiental, de lo contrario, se podría
dañar el medio ambiente.

LECTURA

Indica que se debe leer el capítulo relevante en este manual antes de
realizar cualquier operación.

Las ADVERTENCIAS y las PRECAUCIONES en este manual, relacionadas a
la seguridad personal y del vehículo, son especialmente importantes.
Asegúrese de que todos los ocupantes del vehículo sigan cuidadosamente
estas instrucciones para disfrutar de su experiencia de conducción y para
mantener su vehículo en óptimas condiciones.

1. SERVICIO AL PROPIETARIO



4

1-3. Servicio al Propietario

Declaración Especial

• Gracias por adquirir un vehículo eléctrico con batería de nueva energía. Por
favor tómese el tiempo para leer este manual atentamente, para utilizar su
vehículo correctamente y proteger sus derechos.

• Este manual proporciona instrucciones y consejos importantes sobre la
conducción diaria y el mantenimiento normal, para familiarizarle con el
manejo del vehículo. Cuanto sepa más sobre su vehículo, cuanto más
pueda garantizar la seguridad, la economía y el placer de conducción.

• Cualquier operación y uso incorrectos pueden dañar el vehículo, y también
pueden resultar en la pérdida de sus derechos de mantenimiento o
garantía.

• Los entornos extremos (como por debajo de -20°C o por encima de 40°C)
pueden provocar daños en piezas críticas del vehículo (como la batería de
alimentación) o incluso incapacitarlo para conducir.

• Cuando la batería de alimentación del vehículo toca el suelo, el vehículo
choca o se sumerge en agua, se muestran señal de alarmas de mal
funcionamiento graves (como sobretensión de la batería de alimentación,
sobretemperatura, aislamiento deficiente y sobretemperatura de la toma de
carga, etc.) en el cuadro de instrumentos y la caja de la batería de
alimentación y el conector están deformados o agrietados gravemente,
póngase en contacto con el la estación de servicio autorizada de vehículos
de nueva energía para su inspección y reparación de inmediato.

• El mantenimiento regular ayuda a mantener el rendimiento del vehículo y su
valor de segunda mano.Las estaciones de servicio autorizadas de todo el
país cuentan con numerosos expertos en mantenimiento que pueden
prestar sus servicios en cualquier momento. El personal de servicio
capacitado profesionalmente de cada estación de servicio autorizada para
vehículos de nueva energía puede reparar correctamente su vehículo y el
equipo de a bordo. Las partes de repuesto proporcionadas por las
estaciones de servicio autorizadas son también las partes de repuesto
originales.

• Este manual describe que el rango máximo del equipo que se instala en
este vehículo al tiempo de impresión, que es todas las configuraciones
estándar y opcionales de este vehículo. Algunos equipos se suministran en
el futuro o solo disponibles para ciertos destinos. Por lo tanto, algunos
artículos en el manual pueden no estar disponibles en su vehículo.

Inspección del Nuevo Vehículo

• La estación de servicio de vehículos de nueva energía ha inspeccionado su
vehículo de acuerdo con la regulación antes de entregarle el vehículo.

1. SERVICIO AL PROPIETARIO



SER
VIC

IO
AL

PR
O
PIETAR

IO

1

5

• La estación de servicio autorizada de vehículos de nueva energía debe
completar la fecha de entrega en el certificado de inspección y colocar el
sello oficial del concesionario.

• La estación de servicio inspeccionará todo el rendimiento del vehículo para
usted según la "Tarjeta de Entrega del Vehículo de Energía Nueva", que
será firmada por el vendedor y el usuario. Además, el consultor de servicio
presentará la operación básica del vehículo.

Tarjeta de Entrega de Vehículos de Energía Nueva

Tipo No. Artículo
Si Aprueba Inspección y
Explicación Claramente

Rendim-
iento del
Vehículo

1
Código VIN, número del motor
eléctrico de accionamiento y
placa de identificación, etc.

Sí□ No□

2 Cerraduras y llaves de vehículo
entero Sí□ No□

3 Inspección de todas las luces Sí□ No□

4 Vidrios para todo el vehículo Sí□ No□

5

Velocímetro, medidor de
potencia, medidor de carga de
la batería de alimentación,
contador de kilómetros de
conducción

Sí□ No□

6
Neumático, herramientas de
repuesto y manual de usuario,
chaleco reflectante

Sí□ No□

7

Cinturón de seguridad, asiento,
interruptor y salida de A/C, caja
de almacenamiento y parasol,
cargador inalámbrico de
teléfono

Sí□ No□

8

Regulador de vidrio, espejo
retrovisor, limpiaparabrisas,
lavaparabrisas, bocina, sistema
de audio y antena, techo
corredizo panorámico, radar de
estacionamiento

Sí□ No□

9

Asientos, cinturones de
seguridad, interruptores y salida
del aire acondicionado,
guantera y viseras

Sí□ No□

1. SERVICIO AL PROPIETARIO
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Tipo No. Artículo
Si Aprueba Inspección y
Explicación Claramente

10

Ventana, espejo retrovisor,
limpiaparabrisas y
lavaparabrisas, batería, sistema
de radar de estacionamiento,
bocina, techo corredizo
panorámico, sistema de audio y
antena

Sí□ No□

Operaci-
ón de
Conoci-
mientos
Básicos

1
Operación y precauciones de
carga de la batería de
alimentación

Sí□ No□

2
Operación normal durante el
periodo de rodaje Sí□ No□

3 Operación de cada luz Sí□ No□

4 Conozca la luz de advertencia y
el indicador Sí□ No□

5
Periodo de mantenimiento
correcto/kilometraje Sí□ No□

6 Mantenimiento del vehículo en
invierno/verano Sí□ No□

7
Completa comprensión del
sistema de enfriamiento y uso
normal del refrigerante

Sí□ No□

8 Funcionamiento correcto del
aire acondicionado Sí□ No□

9 Precauciones para el arranque
del vehículo Sí□ No□

10 Funcionamiento correcto del
sistema de audio Sí□ No□

11 Uso correcto del techo corredizo Sí□ No□

12 Precauciones para el arranque
del vehículo, la conducción Sí□ No□

Firma del Usuario/Fecha:
Firma del Asesor de Servicio/Fecha:
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Tarjeta de Servicio de Consulta ''Presencial'' (Distribuidor)

Tabla 1 (retención de estaciones de servicio)
Nombre del Cliente: Modelo de Vehículo: Fecha de Compra:
Departamento de Ventas y Servicios: Número de Identificación del Vehículo
(VIN):

El usuario debe confirmar lo siguiente:

Ⅰ. Confirmación de los Artículos de Entrega del Vehículo (Marque el "√"
para Sí y el "×" para No)

□
Ha introducido el funcionamiento básico del vehículo y realizado la
inspección de entrega

□ Han explicado las políticas de garantía

□ Ha explicado las precauciones de conducción

□
Ha explicado la importancia del mantenimiento regular y del
calendario de mantenimiento periódico

□
Ha explicado la importancia de mantener/reparar el vehículo en
estación de servicio autorizada para vehículos de nueva energía

□
Ha entregado el Manual de Usuario al usuario y le ha recordado que
lo lea.

□
Haber informado de la función de línea directa de servicio y del
método de uso a la empresa de vehículos de nueva energía

Ⅱ. Introducción al Modo de Servicio Consultivo "Presencial" (Marque "√"
para Sí y "×" para No)

□ Si tienes preguntas y demandas, consulta a un asesor de servicio

□ El consultor de servicio es la única persona autorizada por la estación
de servicio para comunicarse

□ Su consultor de servicio está dedicado a servirle: "Presencial"
□ Si el usuario no está satisfecho con el consultor de servicio actual,

puede seleccionar uno nuevo

Ⅲ. Introducción de Trabajo Principal del Consultor de Servicio (Marque "√"
para Sí y "×" para No)

□ Recepción de servicio durante el servicio y mantenimiento

□ Visita de regreso para atención de mantenimiento regular

□ Visita de regreso para saludo regular

□ Visita de regreso para atención de actividad de servicio

□ Saludos de fiestas importantes

1. SERVICIO AL PROPIETARIO
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□ Aceptación de quejas.

□ Responda la consulta de servicio/mantenimiento

□ Reserva de servicio/mantenimiento
□ Recordatorios de inspección anual

□ Otros asuntos que el cliente demanda

IV. Establecimiento de Relación de Servicio Consultivo "Presencial"

Tarjeta de Presentación del Asesor de Servicio

Firma del Usuario/Fecha:
Firma del Asesor de Servicio/Fecha:
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Tabla 2 (retención de cliente)
Nombre del Cliente: Modelo de Vehículo: Fecha de Compra:
Departamento de Ventas y Servicios: Número de Identificación del Vehículo
(VIN):

El usuario debe confirmar lo siguiente:

Ⅰ. Confirmación de los Artículos de Entrega del Vehículo (Marque el "√"
para Sí y el "×" para No)

□
Ha introducido el funcionamiento básico del vehículo y realizado la
inspección de entrega

□ Han explicado las políticas de garantía

□ Ha explicado las precauciones de conducción

□
Ha explicado la importancia del mantenimiento regular y del
calendario de mantenimiento periódico

□
Ha explicado la importancia de mantener/reparar el vehículo en
estación de servicio autorizada para vehículos de nueva energía

□
Ha entregado el Manual de Usuario al usuario y le ha recordado que
lo lea.

□
Haber informado de la función de línea directa de servicio y del
método de uso a la empresa de vehículos de nueva energía

Ⅱ. Introducción al Modo de Servicio Consultivo "Presencial" (Marque "√"
para Sí y "×" para No)

□ Si tienes preguntas y demandas, consulta a un asesor de servicio

□ El consultor de servicio es la única persona autorizada por la estación
de servicio para comunicarse

□ Su consultor de servicio está dedicado a servirle: "Presencial"
□ Si el usuario no está satisfecho con el consultor de servicio actual,

puede seleccionar uno nuevo

Ⅲ. Introducción de Trabajo Principal del Consultor de Servicio (Marque "√"
para Sí y "×" para No)

□ Recepción de servicio durante el servicio y mantenimiento

□ Visita de regreso para atención de mantenimiento regular

□ Visita de regreso para saludo regular

□ Visita de regreso para atención de actividad de servicio

□ Saludos de fiestas importantes

□ Aceptación de quejas.

1. SERVICIO AL PROPIETARIO
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□ Responda la consulta de servicio/mantenimiento

□ Reserva de servicio/mantenimiento
□ Recordatorios de inspección anual

□ Otros asuntos que el cliente demanda

Ⅳ. Establecimiento de Relación de Servicio Consultivo "Presencial"

Tarjeta de Presentación del Asesor de Servicio

Firma del Usuario/Fecha:
Firma del Asesor de Servicio/Fecha:

1. SERVICIO AL PROPIETARIO
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Rodaje del Vehículo Nuevo

Por errores de mecanizado y montaje, cuando o en el uso de su vehículo
nuevo en las etapas iniciales, la resistencia a la fricción entre las partes
móviles de un vehículo nuevo es mucho mayor de lo normal. El efecto de
rodaje del uso inicial tendrá un gran impacto en la vida útil, la confiabilidad
operativa y la economía del vehículo, por lo que el uso de un vehículo nuevo
debe cumplirse estrictamente con las regulaciones de rodaje (El período de
rodaje es de 3.000 kilómetros en general).
Regulaciones de rodaje en los primeros 1.000 km:
La velocidad de conducción no debería superar los 100 km/h.
Regulaciones de rodaje entre de 1.000 km a 1.500 km:
Aumente gradualmente a la velocidad máxima del vehículo para conducir.
Precauciones después del rodaje:
Cuando se empiezan a utilizar neumáticos nuevos, no se dispone de la mejor
adherencia. Por lo tanto, los neumáticos nuevos también necesitan rodaje,
por lo que el vehículo debe conducirse lentamente y especialmente con
cuidado dentro de los primeros 100 km.
Los forros de freno nuevos también necesitan un rodaje, porque el freno no
puede proporcionar una fricción de frenado ideal durante los primeros 200 km
de conducción. Si el efecto de frenado es un poco pobre en esta etapa, pise el
pedal con más fuerza. Esta condición también se aplica a cada reemplazo
posterior de pastilla de freno.
Después de que un vehículo nuevo recorra 800 km, apriete las tuercas de
rueda al torque especificado. Además, si ha reemplazado la rueda o aflojado
las tuercas de rueda, apriete las tuercas de rueda con el torque especificado
después de conducir por 800 km.

1-4. Introducción al Manual del Propietario

Notas Para el Usuario

1. El vehículo es un vehículo eléctrico de batería, el principio de
funcionamiento y las características de muchas piezas y sistemas son muy
diferentes de los de los vehículos de combustible tradicionales. Por lo tanto,
es importante leer atentamente las instrucciones de este manual para su
seguridad personal y el uso seguro del vehículo. Ignorar estas instrucciones
puede tener graves consecuencias para la seguridad de los conductores y
pasajeros y para las prestaciones del vehículo Y también puede resultar en
la pérdida de sus derechos de mantenimiento o garantía.

2. El vehículo está equipado con dos tipos de baterías, una es la batería de
alimentación, que se utiliza para suministrar energía al motor eléctrico para
accionar el vehículo; la otra es una batería de 12 V (denominada batería de
bajo voltaje) situada en el compartimento delantero, su función es la misma
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sujetadores del vehículo están recubiertos con medios antiaflojamiento, no
pueden volver a utilizarse después de retirarlos.

12.Nunca modifique o instale equipos a productos de la empresa. Nuestra
empresa no puede asumir ninguna responsabilidad por pérdidas directas o
indirectas resultantes de ello.

13.No enjuague el conector del chasis con una pistola de agua cuando limpie
el vehículo.

14.El entorno del vehículo debe estar libre de corrosivos, explosivos y gases
que destruyan el aislamiento o el polvo conductor, y la temperatura no debe
ser demasiado alta ni demasiado baja.

15.No toque nunca con ambas manos los polos positivo y negativo de la
batería de alimentación.

16.No aplaste, perfore ni queme nunca la batería de alimentación para
destruirla.

17.Nunca procese y almacene por su cuenta baterías de alimentación
usadas, que serán procesadas por una estación de servicio autorizada para
vehículos de nueva energía.

1-5. Precauciones Antes de Conducción del Vehículo

Verificación de Seguridad

Es mejor realizar un cheque de seguridad antes de conducir un vehículo.
Unos pocos minutos de revisión pueden ayudarle a conducir de forma segura
y agradable.

Antes de Arrancar el Vehículo

▇ Fuera del vehículo

1.Neumáticos (incluido neumático de repuesto): Revise la presión de los
neumáticos con un medidor de presión de los neumáticos y revise
cuidadosamente en busca de cortes, daños o desgaste excesivo.

2. Pernos de las ruedas: Asegúrese de que los pernos no falten ni estén
sueltos.

3. Fugas de líquidos: Después de que el vehículo haya estado estacionado
por un tiempo, revise debajo por fugas, refrigerante u otros líquidos (Es
normal el agua que gotea del aire acondicionado después de su uso).

4. Luces: Asegúrese de que los faros delanteros, las luces de conducción
diurna, las luces de freno, las luces antiniebla, las luces de señal de giro y
otras luces estén funcionando correctamente.

▇ Interior del vehículo

1. SERVICIO AL PROPIETARIO
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1.Herramientas de repuesto: Asegúrese de que tenga herramienta de
repuesto, tales como gato, llave para tornillo de rueda y neumático de
repuesto.

2. Cinturones de seguridad: Verifique si las hebillas se pueden abrochar de
forma segura. Verifique que los cinturones no estén gastados o
deshilachados.

3. Cuadro de instrumentos y controles: Asegúrese especialmente de que las
luces indicadoras de mal funcionamiento, los indicadores luminosos y los
controles funcionan correctamente.

4. Frenos: Verifique que el pedal tenga suficiente espacio libre.

▇ Compartimento delantero

1. Fusible de repuesto: Verifique que los fusibles de repuesto estén
disponibles. Todos los fusibles con amperaje nominal designados en la tapa
de la caja de fusibles se deben proporcionar.

2. Nivel de refrigerante: Asegúrese de que el nivel de refrigerante esté
adecuado.

3. Baterías y cables: Revise si hay terminales corroídos o sueltos, y la carcasa
agrietada. Revise que los cables estén en buena condición y conexiones.

4. Cableado: Revise que si los cables estén dañados, sueltos o rotos.

▇ Capó
Verifique que el capó se encuentre completamente bloqueado antes de
conducir. De lo contrario, el capó puede inclinarse hacia arriba y bloquear la
vista frontal cuando el vehículo se encuentre en movimiento, lo que podría
ocasionar un accidente.

Al Conducir

1. Indicadores y medidores: Asegúrese de que los manómetros y medidores
funcionen correctamente.

2. Frenos: En un lugar seguro, revise que el vehículo no se mueva hacia un
lado cuando se aplican frenos.

3.Otras condiciones irregulares: Revise que las partes no estén sueltas ni
fugas. Escuche si salga ruidos extraños.

Operaciones de Estacionamiento

El estacionamiento adecuado es una parte importante de la conducción
segura. El vehículo debe estar aparcado en un lugar con calzada ancha,
buena vista y sin impacto en el tráfico. Los pasos de la operación de
estacionamiento son los siguientes:

1. Pise el pedal del freno hasta que el vehículo esté completamente parado.
2. Confirme que el estacionamiento electrónico esté habilitado.

1. SERVICIO AL PROPIETARIO
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3.Mueva la palanca de cambios a la posición "P".
4. Apague el vehículo.

PRECAUCIÓN
Cuando salga del auto, asegúrese de bloquear su vehículo y llevarse la llave
con usted.

Estacionamiento en Pendientes

El estacionamiento del vehículo en una pendiente es posible principalmente
gracias a la fuerza del freno de estacionamiento. El no accionar el freno de
estacionamiento o cualquier mal funcionamiento de los frenos puede provocar
el deslizamiento del vehículo por una pendiente y lesiones personales o
daños al vehículo. Cuando estacione en una pendiente, es mejor hacer que
las ruedas hacia un lado del vehículo, para evitar que el vehículo se mueva
accidentalmente.
▇ Estacionamiento en cuesta abajo con bordillo

OMT13J-0010

Si hay bordillo al borde de la
carretera, gire el volante hacia
derecha en un cierto ángulo para
hacer que la parte delantera de la
rueda delantera derecha se
acerque o contra bordillo, para
evitar que el vehículo se deslice
hacia adelante a lo largo de la
pendiente, luego aplique el freno de
estacionamiento.

▇ Estacionamiento en cuesta arriba con bordillo

OMT13J-0020

Si hay bordillo al borde de la
carretera, gire el volante hacia la
izquierda en un cierto ángulo para
hacer que la parte trasera de la
rueda delantera derecha se
acerque o contra bordillo, para
evitar que el vehículo se deslice
hacia atrás a lo largo de la
pendiente, luego aplique el freno de
estacionamiento.

▇ Estacionamiento en cuesta arriba o cuesta abajo (sin bordillo)
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2-1. Sistema Eléctrico de Batería

Sistema Eléctrico de Batería

Introducción del vehículo eléctrico puro
Este vehículo es un vehículo eléctrico puro, el principio de funcionamiento y
las características de muchas piezas y sistemas son muy diferentes de los de
los vehículos de combustible tradicionales. Por lo tanto, es importante leer
atentamente las instrucciones de este manual para su seguridad personal y el
uso seguro del vehículo. Ignorar estas instrucciones puede tener graves
consecuencias para la seguridad de los conductores y pasajeros y para las
prestaciones del vehículo, además de suponer la pérdida de sus derechos de
mantenimiento o garantía.
El vehículo se conduce mediante electricidad pura y no necesita ser
propulsado por un motor, que es la principal diferencia con los vehículos de
combustible tradicionales. Este vehículo utiliza la batería de alimentación para
almacenar la energía eléctrica, la batería de alimentación debe estar
completamente cargada antes de correr. En el proceso de conducción del
vehículo, la batería de alimentación se encuentra en un estado de descarga
gradual. Cuando la batería de alimentación está baja, debe cargarse, de lo
contrario el vehículo no puede circular. El vehículo utiliza dos métodos de
carga: Carga lenta de CA y carga rápida de CC. La carga lenta de CA incluye
la carga lenta de pila de carga especial y la carga lenta de la pistola de carga
a bordo.

2. SISTEMA ELÉCTRICO DE BATERÍA
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Componentes Claves

OMT13J-2950

8 9 10 11 12 14 157

1 2 3 4 5 6

13

Componente de 

Alto Voltaje

Componente de 

Bajo Voltaje

Componente 

del Airbag

Componente del 

cinturón de seguridad

Refuerzo

Unidad de Control del
Vehículo

Batería Airbag del Conductor

Panel Anticolisión Pretensor del Cinturón
de Seguridad

Airbag Lateral

Calentador de Alto
Voltaje

Compresor Eléctrico Motor Eléctrico de
Accionamiento

Puerto de Carga CA/
CC

Airbag del Pasajero
Delantero

Módulo de Airbag

Batería de
Alimentación

Airbag de Protección
de Cortina Lateral

Airbag Central del
Asiento Delantero (Si
Está Equipado)
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Carga Lenta de CA

OMT13J-2201

1.Detenga el vehículo en el
área de carga, cambie la
palanca de cambios a P y
aplique el freno de
estacionamiento;

2. Seleccione Cargar Ahora en
la pantalla Nueva Energía
para cambiar el vehículo al
estado de apagado;

3. Empuje la parte posterior de
la cubierta del puerto de carga
para abrirla;

LECTURA
Para la instalación de la pila de carga doméstica, por favor, póngase en
contacto con la estación de servicio autorizada.

PRECAUCIÓN
• Después de abrir y cerrar la cubierta del puerto de carga, no empuje ni
pulse firmemente la cubierta del puerto de carga para evitar daños.

• Si hay obstáculos cuando la cubierta del puerto de carga se está cerrando,
la cubierta del puerto de carga dejará de cerrarse; Aunque la cubierta del
puerto de carga está equipada con función de protección contra atascos,
no intente activar la función utilizando repetidamente diversos objetos,
métodos inadecuados o incluso con alguna parte del cuerpo. De lo
contrario, podría dañar la cubierta del puerto de carga o provocar lesiones
personales accidentales.

2. SISTEMA ELÉCTRICO DE BATERÍA
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2.Después de completar la carga, es necesario asegurarse de que la pistola
de carga se ha desenchufado completamente antes de arrancar el
vehículo, de lo contrario el dispositivo de carga y el vehículo pueden
dañarse. Después de desenchufar la pistola de carga, asegúrese de que la
cubierta protectora del puerto de carga y la cubierta del puerto de carga
estén cerradas, para evitar que entre agua u objetos extraños en el puerto
de carga y afecten al uso normal.

El rendimiento de carga del vehículo se ve afectado cuando la
temperatura de la batería es demasiado baja o demasiado alta
1. Si la cubierta del puerto de carga o la pistola de carga están congeladas
debido al clima u otras razones, no abra la cubierta del puerto de carga ni
desenchufe la pistola de carga por la fuerza.

2. Cuando se carga a baja temperatura, el sistema de gestión térmica de la
batería estará en funcionamiento, pero el tiempo de carga se prolongará y
el consumo de energía de calefacción aumentará, lo cual es normal.

3. En regiones con bajas temperaturas, se recomienda que los usuarios
realicen la carga en una habitación con calefacción.

4. En regiones con bajas temperaturas, se recomienda cargar
inmediatamente después de utilizar el vehículo, ya que la temperatura de la
batería será relativamente alta en ese momento, lo que redundará en un
mejor rendimiento de la carga.

5. En las regiones con altas temperaturas, se recomienda que los usuarios
carguen en un lugar fresco y ventilado, y no lo hagan a la luz directa del sol
o al aire.

2-4. Instrucciones de Descarga Externa

Dispositivo de Descarga Externo

La función de descarga externa utiliza el vehículo de nueva energía como
fuente de alimentación. A través del dispositivo de descarga externa (220 V,
16 A), puede tomar energía y descargarse externamente, cumpliendo los
requisitos de voltaje de los electrodomésticos generales (220 V). Se puede
utilizar para acampar al aire libre, hacer barbacoas, cocinar y otros
escenarios, satisfaciendo sus necesidades de energía al aire libre.

OMT13J-2209

3

1

2

Pistola de Descarga
Cable
Enchufe (el tipo de enchufe

de carga depende del vehículo
específico debido a las
diferencias del mercado)
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OMT13J-2226

Con el vehículo en estado
READY, gire Descargar a ON/
OFF en la pantalla de nueva
energía. Antes de desenchufar
la pistola de descarga, es
necesario poner Descarga
Externa en OFF.

Método de Descarga Externa

Inspección antes de la descarga externa
■ Si se produce alguna de las siguientes condiciones, la operación de
descarga externa está prohibida, de lo contrario podría provocar un
cortocircuito o una descarga eléctrica, con el resultado de lesiones
personales.

1. La operación de descarga externa está prohibida si la conexión del
dispositivo de descarga externa está floja.

2. Asegúrate de que no haya agua ni cuerpos extraños en el puerto de carga
CA, y de que los terminales metálicos no estén oxidados ni corroídos.

3. Asegúrese de que el dispositivo de descarga externa no presenta roturas
de la carcasa, desgaste del cable, óxido en el enchufe ni otras condiciones
anómalas.
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PRECAUCIÓN
• Está estrictamente prohibido utilizar pistola de descarga de terceros que
no pertenezcan a nuestra marca.

• Si se realiza la descarga externa de sobrecarga, puede causar daños a la
pistola de descarga. Una vez dañado, está estrictamente prohibido
verificar y reparar sin permiso.

ADVERTENCIA
• Almacene el dispositivo de descarga externa en un lugar fresco y seco
cuando no lo utilice.

• Evite que el vehículo aplaste, caiga o pise a propósito el dispositivo de
descarga externa cuando lo utilice.

• No toque nunca los terminales metálicos del puerto de carga del vehículo
y del enchufe múltiple durante la descarga.

• No deje caer nunca el descargador externo ni tire directamente del cable
para mover el descargador externo. Manéjela con cuidado al moverla.

• Durante la descarga externa, no coloque nunca aparatos eléctricos
externos en el maletero, debajo de la parte delantera del vehículo o cerca
de los neumáticos.

• Durante la descarga externa, si se producen condiciones anormales (por
ejemplo, olor, humo, etc.), deje de utilizar inmediatamente la función de
descarga externa.

• No utilice nunca el dispositivo de descarga externa en condiciones de
daños tales como desconexión, rotura, desgaste del cable, conexión floja,
superficie metálica expuesta, etc.

Precauciones de Descarga

1. Asegúrese de que el enchufe estándar coincide con las especificaciones
del enchufe múltiple del producto antes de utilizarlo.

2. Nunca entre en contacto con los terminales metálicos del enchufe de
descarga ni con el puerto de carga del vehículo durante la descarga.

3. Durante el uso, no arrastre nunca el cable a la fuerza para evitar tensiones
o aprietes.

4. Cuando la cabeza de la pistola y la toma estén separadas y no se utilicen
temporalmente, deberán cubrirse con fundas protectoras o protegerse
adecuadamente.

5. No utilice el enchufe si su superficie está dañada, oxidada, rota o la
conexión está suelta.

6. Si la cabeza de la pistola está sucia o húmeda, por favor corte primero la
fuente de alimentación, y luego use un paño seco y limpio para limpiar la
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cabeza de la pistola, y asegúrese de que la cabeza de la pistola de
descarga esté limpia.

7. Antes de utilizarlo, asegúrese de que no haya anomalías como daños en la
superficie de la pistola de descarga, el cable y el enchufe de descarga del
dispositivo de descarga.

Advertencia de Seguridad para la Descarga

1.Nunca utilice productos no cualificados.
2. Utilice un dispositivo de carga especial para vehículos eléctricos que
cumpla las normas nacionales pertinentes.

3. Antes de conducir, asegúrese de que el dispositivo de descarga está
desenchufado y la cubierta del puerto de carga está cerrada.

4. No modifique, retire ni repare el dispositivo de carga ni los puertos
relacionados para evitar un mal funcionamiento de la carga y provocar un
incendio.

5. Después de una descarga externa del vehículo, el ventilador del radiador y
el compresor del aire acondicionado pueden encenderse automáticamente
y funcionar para refrigerar la batería, lo cual es normal.

6. Está estrictamente prohibido operar con las manos mojadas o tocar el metal
expuesto del puerto de carga o del soporte de carga, ya que esto puede
causar descargas eléctricas y lesiones personales.

7. Por favor, descárguelo en un entorno relativamente seguro (por ejemplo,
evite productos químicos peligrosos, fuentes de fuego, fuentes de calor,
rayos, entornos inflamables y explosivos).

8. Para evitar daños en el vehículo, no agite la pistola de descarga durante la
descarga, ya que podría dañar el puerto de carga del vehículo. Durante la
descarga, no realice reparaciones en el vehículo.

9. Está prohibido que los menores realicen operaciones de descarga o toquen
y utilicen el dispositivo de descarga. La pistola de descarga es un aparato
eléctrico de alto voltaje. No permita que los menores se acerquen cuando
se esté descargando.

10.Durante la descarga, si el vehículo o el dispositivo de descarga presentan
anomalías (por ejemplo, olor, humo, etc.), por favor, interrumpa la descarga
inmediatamente y póngase en contacto con la estación de servicio
autorizada.
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4-1. Información de Llave

Información de Llave

Llave inteligente
La llave inteligente se utiliza para bloquear/desbloquear las puertas a
distancia y abrir la portón trasero en un radio de unos 20 m (sin punto ciego e
interferencias magnéticas) del vehículo.

OMT13J-3000

1

2

3

4

Botón de desbloqueo
Botón de apertura del maletero
Botón de bloqueo
Botón de arranque remoto

OMT13J-3040

La llave mecánica integrada en la
llave inteligente puede utilizarse
para bloquear/desbloquear las
puertas en caso de emergencia,
después de quitar la cubierta de la
llave inteligente utilizando un
destornillador de punta plana con la
punta envuelta con cinta adhesiva y
sacando la llave mecánica.
Después de utilizarlo, devuélvalo al
lugar original para que sea fácil de
llevar.

Límite de función
■ En las siguientes condiciones, la llave inteligente puede no funcionar
correctamente:

• Hay más de una llave inteligente que está usando cerca.
• La distancia entre el vehículo y la llave inteligente es más de 20 m.
• La llave inteligente está en contacto o está cubierta por un objeto metálico.
• La llave inteligente está colocada cerca de un aparato eléctrico (como
teléfono móvil o computadora personal).

• La llave está cerca de dispositivos de comunicación inalámbrica que tienen
la misma frecuencia que la llave inteligente (como una radio portátil).

• La llave está cerca de instalaciones que generen ondas de radio fuertes (-
como torre de TV, emisora, estación eléctrica, aeropuerto, estación de tren).

4. FUNCIÓN INTERIOR
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PRECAUCIÓN
• Este producto es un dispositivo de radio de baja frecuencia y puede
interferir con diversos servicios de radio o radiaciones de equipos
industriales, científicos y médicos.

• No cambie la frecuencia de transmisión, aumente la potencia de
transmisión (incluida la instalación del amplificador de potencia RF
inalámbrico) ni instale una antena externa u otra antena de transmisión sin
permiso.

• Al usar el producto, no interfiera con las comunicaciones inalámbricas
legales; En caso de interferencia, deje de usar inmediatamente y tome
medidas para eliminar la interferencia antes de seguir utilizándolo.

■ Si se produce alguna de las siguientes situaciones, es posible que la
alimentación de batería de la llave inteligente sea baja o esté agotada:

• La distancia de control remoto disminuye gradualmente.
• La función del control remoto puede no funcionar adecuadamente incluso
sin interferencias.

Reemplazo de la Batería de la Llave

OMT13J-3040

Paso 1: Saque la carcasa de la
llave inteligente haciendo palanca
con un destornillador plano con la
punta pegada con cinta adhesiva;

4. FUNCIÓN INTERIOR
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ADVERTENCIA

Tenga especial cuidado para evitar que los niños se traguen la batería
extraída u otros componentes, de lo contrario, puede causar la muerte o
lesiones graves a los niños.

Alcance Efectivo

Área detectable

OMT13J-3100

Área de inicio o cambio de
alimentación

Inicie o cambie el modo de fuente
cuando la llave inteligente está
dentro del vehículo.

Área de desbloqueo/bloqueo
Desbloquee/bloquee las puertas
cuando la llave inteligente está
dentro del rango efectivo de la
antena de la puerta de baja
frecuencia y alto rendimiento.

Área de apertura del portón trasero
Abra el portón trasero cuando la llave inteligente está dentro del rango
efectivo de la antena exterior de baja frecuencia del maletero.

LECTURA

La antena de baja frecuencia puede detectar áreas dentro de 1,5 m de la
llave inteligente. Por lo tanto, al usar la entrada sin llave o la función de inicio
con un botón, asegúrese de que la distancia entre la llave inteligente y la
antena de baja frecuencia cumpla con el requisito.

Área de detección automática (si está equipado)

OMT13J-3110

Área de Encendido de luces de
bienvenida inteligentes

Al acercarse al vehículo llevando la
llave inteligente consigo, se
encenderán las luces de
bienvenida.

Área de bloqueo automático de
salida

Al salir del vehículo llevando la
llave inteligente consigo, las
puertas se bloquearán
automáticamente.

4. FUNCIÓN INTERIOR
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Área de desbloqueo automático de aproximación
Al acercarse al vehículo llevando la llave inteligente consigo, las puertas se
desbloquearán automáticamente.

Área de apertura inteligente del portón trasero
Acérquese al vehículo mientras lleva consigo la llave inteligente, las puertas
no se pueden desbloquear/bloquear automáticamente (consulte "Portón
trasero" para obtener más detalles).

LECTURA
• Por favor salga del vehículo después de que las cuatro puertas y el portón
trasero estén cerradas, de lo contrario, la función de bloqueo de detección
automática puede no funcionar correctamente.

• Las funciones como entrada sin llave, función de bienvenida, desbloqueo
de acercamiento, bloqueo de alejamiento, etc. pueden verse afectadas
debido a la interferencia del entorno circundante mientras lleva consigo la
llave inteligente. Cuando las funciones son anormales, por favor cambie
otros métodos (como desbloqueo manual, desbloqueo remoto) para
desbloquear / bloquear o arrancar el vehículo.

No se puede monitorizar
■ La llave inteligente puede no detectar en las siguientes condiciones:

• La llave inteligente está en el maletero.
• La llave inteligente está demasiado cerca de la ventana o del techo cuando
las puertas están bloqueadas.

• Compruebe si la llave inteligente se coloca junto con las fuentes de
interferencia electromagnética fuertes (tales como: fuente de alimentación
portátil, interfono u otros teléfonos, etc.).

Entrada sin Llave

OMT13J-2120

Cuando el vehículo está en estado
"READY", active Desbloquear al
acercarse y bloquear al salir a
través de Sistema de Audio -
Configuraciones del Vehículo.
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Puerto USB

Puerto USB frontal

OMT13J-3332

El puerto USB delantero está
situado debajo de la parte delantera
de la consola de fascia auxiliar.
Puerto tipo-C " ": Se puede
utilizar para cargar el equipo
eléctrico con baja potencia, como
teléfono, etc.
Puerto USB " ": Puede utilizarse
para leer discos U, conexión de
teléfono y carga de equipos
eléctricos de baja potencia, como
teléfonos móviles, etc.

Puerto USB trasero

OMT13J-3510

El puerto USB trasero puede
utilizarse para cargar equipos
eléctricos de baja potencia, como
teléfonos móviles, etc.
El puerto USB trasero está situado
bajo la salida de aire trasera del
reposabrazos central.

4-11. Parasoles y Espejos de Vanidad

Parasoles y Espejos de Vanidad

Visera Solar

1

2

OMT13J-3520

Pliegue el parasol hacia abajo.
Voltee el visera hacia abajo.
Separe el gancho y gírelo hacia
afuera para sombrear la luz
lateral.

4. FUNCIÓN INTERIOR
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4-12. Cubierta del Compartimento Delantero

Cubierta de Compartimento Delantero de Apertura/Cierre

OMT13J-3550

Paso 1: La cubierta del
compartimento delantero se saltará
ligeramente al tirar dos veces de la
palanca de liberación de la cubierta
del compartimento delantero;
Paso 2: Levante la cubierta del
compartimento delantero y levante
y soporte la cubierta del
compartimento delantero bajo la
acción del muelle de aire;
Paso 3: Baje la cubierta del
compartimento delantero y ciérrela
con las manos hasta que el pestillo
quede bloqueado;
Paso 4: Después de cerrar la
cubierta del compartimento
delantero, levante ligeramente la
cubierta del compartimento
delantero para comprobar que la
cubierta del compartimento
delantero esté completamente
cerrada.

PRECAUCIÓN
• Antes de cerrar la cubierta del compartimento delantero, verifique que no
haya dejado herramientas, trapos, etc. en el compartimento delantero.

• Al cerrar la cubierta del compartimento delantero, no la pulse con la mano,
ya que podría deformarse.

• Asegúrese de que la cubierta del compartimento delantero esté cerrada
antes de conducir, de lo contrario podrían producirse accidentes y lesiones
personales.

4. FUNCIÓN INTERIOR
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4-13. Portón Trasero

Portón Trasero Manual

Abrir/cerrar el portón trasero

OMT13J-3570

Método 1: Con la bloqueo central
desbloqueado, acérquese a la parte
trasera del vehículo, pulse el
interruptor exterior de la portón
trasero y levántela para abrirla.
Método 2: Con la cerradura central
bloqueada, acérquese a la parte
trasera del vehículo mientras lleva
consigo la llave inteligente, presione
el interruptor exterior del portón
trasero y levante para abrir el portón
trasero.

OMT13J-3585

Tire de la manija de asistencia del
portón trasero hacia abajo y suéltela
antes de que el portón trasero esté
completamente cerrado. Asegúrese
de que está completamente cerrado
antes de salir del vehículo.

LECTURA
Cuando el bloqueo central esté bloqueado, desbloquee primero el bloqueo
central y, a continuación, ábralo con el interruptor exterior del portón trasero.

ADVERTENCIA
Asegúrese de que el portón trasero esté cerrado antes de conducir, de lo
contrario, pueden producirse accidentes y daños en las piezas relacionadas.

Portón Trasero Eléctrico (Si Está Equipado)

Para su comodidad, el portón trasero eléctrico puede abrirse o cerrarse de
múltiples maneras.

4. FUNCIÓN INTERIOR
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PRECAUCIÓN
• Cuando la portón trasero se encuentre anormal, por favor vaya a la
estación de servicio autorizada para su inspección y reparación lo antes
posible.

• Cuando abre el portón trasero eléctrico, no tire lateralmente de la barra de
soporte eléctrico, que podría dañar las partes relacionadas.

• Antes de conducir, asegúrese de que la portón trasero esté bien cerrada,
de lo contrario puede causar accidentes y daños a las piezas
relacionadas.

• Antes de abrir el portón trasero eléctrico, asegúrese de tener en cuenta
que no debe haber nada en el rango de apertura, lo que podría resultar en
rayar el portón trasero.

• Cuando cierre el portón trasero, asegúrese de que nadie sea atrapado. Si
se interrumpe el cierre, vuelva a cerrarlo.

• Cuando el portón trasero eléctrico se abre en su posición más alta, no se
puede empujar ni sostener con la mano a un lugar más alto, ya que esto
puede dañar las partes relacionadas.

• Al cerrar el portón trasero eléctrico a mano, por favor opere suavemente.
Nunca opere con fuerza bruta, de lo contrario, puede causar daños al
motor eléctrico y al módulo.

• Cuando pasa cuesta arriba o cuesta abajo, debido al cambio en el centro
de gravedad, el portón trasero eléctrico puede no abrirse o cerrarse. Esto
es normal. Ábralo o ciérrelo con la mano.

• Si el cable de la batería (12 V) se desconecta y se vuelve a conectar, debe
cerrar el portón trasero eléctrico manualmente a la posición de bloqueo a
una velocidad constante, y luego presione el interruptor del portón trasero
eléctrico para abrir/cerrar el portón trasero eléctrico normalmente.

ADVERTENCIA
• Aunque el vehículo esté equipado con la función de protección contra
atascos, no la active intencionadamente para evitar lesiones accidentales.

• Asegúrese de que el portón trasero esté cerrado antes de conducir, de lo
contrario, pueden producirse accidentes y daños en las piezas
relacionadas.

• Al abrir el portón trasero eléctrico, opere con cuidado para evitar lesiones.
Asegúrese de que no haya nadie dentro del rango de apertura del portón
trasero, de lo contrario podría causar lesiones personales.

Apertura de Emergencia de Portón Trasero

Con la batería agotada o en condiciones similares, el portón trasero no puede
abrirse. En este caso, utilice el interruptor del dispositivo de emergencia del
portón trasero para abrir el portón trasero.
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ADVERTENCIA
• El sistema de asistencia de límite de velocidad basado en la función de la
cámara de vista delantera se ve afectado por el clima y la luz, por lo que la
función no es adecuada para todas las condiciones.

• El sistema de asistencia de límite de la velocidad es solo una función de
conducción asistida y no puede reemplazar completamente la visión del
conductor. La cámara o el radar están bloqueados, la información del
límite de velocidad de mapa es incorrecta o falta, las condiciones malas de
la carretera y el mal clima pueden afectar el funcionamiento normal de
esta función. En cualquier caso, los conductores deben tomar la iniciativa
de prestar atención a la velocidad de su propio vehículo y al límite de
velocidad de la carretera, y controlar la velocidad de conducción.

6-2. Sistema de Crucero

Sistema de Control de Crucero (Si Está Equipado)

Introducción
El sistema de control de crucero puede mantener la velocidad establecida por
el conductor.
Botón del sistema de control de crucero

OMT13J-5020

Botón crucero " ": Enciende/
apaga el sistema de control de
crucero.
Botón de límite de velocidad activo "

": Enciende/apaga el límite de
velocidad activo.

Botón " RES+ ": Reanudar el sistema
de control de crucero y ajustar el
valor de la velocidad.

Botón " ": Configurar el sistema
de control de crucero, activar el límite
de velocidad y ajustar el valor de la
velocidad.

LECTURA

El botón "RES+"/" " es un botón compartido para el sistema de control de
crucero y el límite de velocidad activo.

Métodos de uso
■ Entrada al sistema de control de crucero
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PRECAUCIÓN
• Use la distancia como referencia (como en la colina).
• La línea de guía de ancho del vehículo y la línea de predicción son más
anchas que la línea real.

• No raye la lente al limpiar suciedad o nieve en la superficie de la cámara.
• Si el neumático se reemplaza con el tamaño diferente, la línea de
predicción mostrada es diferente de la línea real, por favor utilice el espejo
retrovisor o verifique y determine la distancia a otros objetos en realidad.

ADVERTENCIA
• Al dar marcha atrás, asegúrese de que la portón trasero esté firmemente
cerrada.

• Nunca distraiga su atención del tráfico alrededor debido a las imágenes en
la pantalla.

• Al dar marcha atrás, preste siempre especial atención a los niños,
animales pequeños y objetos de los alrededores, ya que no siempre se
pueden detectar con la cámara.

• Debido al rango de monitoreo limitado, el sistema de monitor de vista de
estacionamiento no puede ver la parte inferior y las esquinas del
parachoques.

• Nunca golpees la lente. Es un instrumento preciso. Golpear la lente puede
provocar un mal funcionamiento o daños, causando un incendio o una
descarga eléctrica.

• Debido a que la cámara trasera utiliza una lente gran angular, la distancia
del objeto mostrada en el monitor de visión de aparcamiento puede
parecer diferente de la distancia real.

• Cuando lava la carrocería del vehículo con agua a alta presión, no rocíe
agua alrededor de la cámara, de lo contrario, el agua entrará en la cámara
y se condensará en la lente, causando mal funcionamiento, incendio o
descarga eléctrica.

• La lente de la cámara trasera puede ampliar y distorsionar la vista, por lo
que la imagen mostrada es diferente del objeto real o no puede reflejar el
objeto real con precisión, y también hay punto ciego y un pequeño retraso.

• El monitor de vista de estacionamiento es conveniente, pero no sustituye
la operación correcta de marcha atrás. Al dar marcha atrás, asegúrese de
mirar alrededor para verificar si el entorno es seguro y da marcha atrás
lentamente.

Sistema de Monitor de Vista Panorámica (AVM) (Si Está Equipado)

El sistema de monitor de vista panorámica recopila imágenes circundantes
del vehículo a través de cuatro cámaras, y muestra las imágenes
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Sistema de Radar de Estacionamiento

El sistema de radar de estacionamiento es un dispositivo de detección de
radar, que adopta sensores de radar (si está equipado) para detectar si existe
obstáculos desde la parte delantera/trasera del vehículo y la distancia de
obstáculos. El conductor es avisado por la pantalla del sistema de audio, la
alarma de sonido, etc., para ayudarle a aparcar con seguridad y facilidad.
Interruptor de radar de estacionamiento (si está equipado)
Con el vehículo encendido, cuando el vehículo esté parado y no en P, haga
clic en el botón " " del centro de control para activar el sistema de radar de
estacionamiento; cuando la palanca de cambios no esté en R, vuelva a hacer
clic en el botón " " para salir del sistema de radar de estacionamiento.
Cuando el sistema de radar de estacionamiento está funcionando y la
velocidad del vehículo es superior a 15 km/h, sale del sistema de radar de
estacionamiento; cuando la velocidad es inferior a 15 km/h, es necesario
hacer clic en el botón " " nuevamente para reactivar el sistema.

LECTURA

El botón del radar de estacionamiento no es estándar. Consulte la
configuración real del vehículo.

Métodos de uso
Método 1: Con el vehículo encendido, mueva la palanca de cambios a la
posición R para activar el sistema de radar de estacionamiento; Cuando un
sensor de radar detecta un obstáculo, el sistema de audio muestra la
distancia desde el obstáculo (áreas rojas, amarillas y verdes) acompañada de
un sonido de alarma.
Método 2 (si está equipado): Con el vehículo encendido, cuando el vehículo
está parado y fuera de P, haga clic en el botón " " del centro de control para
activar el sistema de radar de estacionamiento; cuando un sensor de radar
detecta un obstáculo, el sistema de audio muestra la distancia desde el
obstáculo (áreas rojas, amarillas, verdes) acompañado de un sonido de
alarma.
NNoottaa:: Cuando el sensor de radar está mal funcionamiento, el sistema de
radar de estacionamiento sonará por los 2 segundos cuando se enciende.
Cuando se aplica el freno de estacionamiento o se cambia la palanca de
cambios a P, el sonido de advertencia de mal funcionamiento del sensor de
radar estará blindado.
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Limpieza de sensor de radar

OMT13J-5220

Cuando lave el vehículo, usa un
paño suave o agua (baja presión de
agua) para lavar la materia extraña
como nieve, barro y polvo en la
superficie del sensor de radar.
El flujo de agua a alta presión, como
pistolas de agua o grandes fuerzas
externas, puede dañar los sensores
de radar. No apriete ni golpee el
sensor de radar, de lo contrario,
podría causar funcionamiento
anormal.

Si el timbre no suena al dar marcha atrás, verifique lo siguiente:

• Si la superficie del sensor de radar tiene objetos extraños.
• Los sensores de radar no pueden detectar cables y cercas. Verifique si la
superficie del sensor de radar está congelada.

• Con un aparcamiento a largo plazo de vehículos en climas calurosos y fríos.
• Si no puede determinar la causa, por favor comuníquese con la estación de
servicio autorizada para su inspección y reparación lo antes posible.

6-11. Sistema de Control de Fuerza de Frenado

Sistema de Control de Fuerza de Frenado Integrado

El sistema integrado de control de la fuerza de frenado es un sistema de freno
electrohidráulico de desacoplamiento avanzado, que puede proporcionar al
vehículo la potencia que "necesita" en función de las necesidades de frenado
del conductor, mejorando la estabilidad y el confort del vehículo.
Sensación de frenado
El sistema de control de fuerza de frenado integrado está equipado con dos
tipos de sensación de frenado (Medio/DEPORTIVO), que se utiliza para
ajustar la sensación del pedal de freno. La curva de relación entre la
profundidad del pedal del freno y la desaceleración del vehículo es diferente
en diferentes modos, y el conductor puede seleccionar el estilo preferido de
sensación de frenado.

6. ASISTENCIA A LA CONDUCCIÓN
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OMT13J-5235

Con el vehículo en estado READY,
active la sensación de frenado
vinculada al modo de conducción a
través de Sistema de Audio - Centro
del Vehículo - Configuraciones del
Vehículo, y el modo de sensación de
frenado puede ajustarse por
separado a Medio/DEPORTIVO
después de apagarlo.

LECTURA
La sensación de frenado puede asociarse con el modo de conducción.
Después de la asociación, la sensación de frenado es Media en el modo
normal del vehículo/modo ECO, mientras que la sensación de frenado es
Deportivo en el modo deportivo del vehículo; Después de la disociación, la
sensación de frenado puede ajustarse a Medio/DEPORTIVO por separado.

Control del paso de frenado
Cuando el vehículo desacelera y se detiene en situaciones que no son de
emergencia, el sistema integrado de control de la fuerza de frenado reduce la
inclinación de la suspensión y el impacto en el momento de la detención
mediante el control de la presión de frenado de los cuatro frenos, con el fin de
proporcionar al conductor la sensación de una parada suave.

OMT13J-5235

Con el vehículo en estado READY,
active el control de paso de freno y
ajuste la sensibilidad a través de
Sistema de Audio - Centro del
Vehículo - Configuración del
Vehículo.

Sistema de Programa Electrónico de Estabilidad (ESP)

El sistema de control electrónico de estabilidad mantiene la estabilidad del
vehículo cuando se sobrevira o se subvira. Cuando se detecta sobreviraje y
subviraje, el sistema aplica el frenado a una o más ruedas para mejorar el
control de la estabilidad del vehículo y garantizar la estabilidad lateral de la
conducción del vehículo.

6. ASISTENCIA A LA CONDUCCIÓN
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• Cuando conduce con cadenas de neumáticos.
• Cuando arranca el vehículo en el probador de potencia.
• Al conducir por carreteras con nieve profunda o grava suelta.

LECTURA

Se recomienda apagar el sistema de programa electrónico de estabilidad,
para mejorar la tracción del vehículo cuando se conduce sobre arena o
grava.

Sistema de Control de Descenso de Pendientes (HDC)

Introducción
El sistema de control de descenso de pendientes puede ayudar a que el
vehículo circule por carreteras empinadas de forma segura en condiciones
controladas. Después de conectar el sistema de control de descenso de
pendientes, cuando el vehículo desciende por una pendiente pronunciada, el
rango de control de la velocidad es de 10 - 35 km/h. Cuando la velocidad
inicial es inferior a la velocidad mínima, el vehículo se controlará a la
velocidad mínima por defecto. La velocidad actual de vehículo de control se
puede aumentar o disminuir en un rango de velocidad dado presionando el
acelerador o el pedal del freno.
Métodos de uso

OMT13J-5050

AutoholdLDW LDP

La velocidad del vehículo no es
superior a 60 km/h, pulse el botón
del sistema de control de descenso
de pendiente para activar/desactivar
el sistema de control de descenso de
pendiente.

Indicador del sistema de control de descenso de pendientes
Cuando el sistema está activado, el indicador verde " " en el cuadro de
instrumentos permanece encendido.
Cuando ocurre falla, el indicador amarillo " " en el cuadro de instrumentos
se apaga.

6. ASISTENCIA A LA CONDUCCIÓN
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Revisión de Fusibles

OMT13J-6270

BA B

Bueno Estropeado

A Fusible bueno.
B Fusible fundido.

Reemplazo de Fusible

OMT13J-6280

Paso 1: Haga clic en el botón " "
del centro de control para apagar el
vehículo;
Paso 2: Abra la cubierta del
compartimento delantero y
desconecte el cable negativo de la
batería;
Paso 3: Verifique los fusibles de
acuerdo con la disposición de
fusibles y relés, retire el fusible
sospechoso con un removedor de
fusibles;

Paso 4: Revise si el fusible está fundido. Si no está seguro de si el fusible está
fundido, reemplace el fusible sospechoso con un fusible de respaldo del
mismo amperaje nominal; Puede ver el amperaje nominal en el diagrama
esquemático dentro de la tapa de caja de fusibles.

LECTURA

Si el fusible de repuesto no está disponible, puede utilizar un fusible con la
misma especificación de otros aparatos eléctricos sin importancia en caso
de emergencia. Se recomienda adquirir un juego de fusibles de repuesto y
mantenerlos en su vehículo en caso de emergencia.

PRECAUCIÓN
• No modifique el fusible o la caja de fusibles, de lo contrario, podría
producir graves daños en los aparatos eléctricos, o incluso un incendio.

• Instale sólo un fusible que tenga el mismo amperaje nominal que el usado.
Nunca reemplace un fusible por un cable, aunque sea un reemplazo
temporal. De lo contrario, pueden producirse graves daños a los aparatos
eléctricos o incluso un incendio.

7. EN CASO DE EMERGENCIA
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9-1. Ubicación de Etiqueta

VIN de Identificación del Vehículo (VIN)

Número de identificación de vehículo en el vehículo actual

OMT13J-8010

1

2

La etiqueta del VIN de
Identificación del Vehículo (VIN) se
encuentra en en la cubierta del
compartimento delantero como se
muestra en la ilustración.

La etiqueta del Número de
Identificación del Vehículo (VIN) se
encuentra en la esquina superior
izquierda del cuadro de
instrumentos del lado del
conductor, y puede ver a través del
parabrisas delantero.

OMT13J-8020

LVVDBXXXXXXXXXXXX

* *

La etiqueta del VIN de Identificación
del Vehículo (VIN) se encuentra en la
portón trasero como se muestra en la
ilustración.

LECTURA
• La posición del VIN de Identificación del Vehículo (VIN) está sujeta al
vehículo actual debido a las diferencias regionales.

• Si el Número de Identificación del Vehículo (VIN) necesita leer, se
recomienda leer los datos relevantes a través de la operación del técnico
profesional de la estación de servicio autorizada.

PRECAUCIÓN

Está prohibido dañar el número de identificación del vehículo (VIN) o las
áreas cercanas al mismo (esto incluye cubrir, pintar, cortar, soldar, perforar o
retirar).



282

Etiqueta de Producto del Vehículo

OMT17-9000
OMT13J-8030

La etiqueta de producto del vehículo
se encuentra en el panel exterior del
cuarto trasero derecho, como se
muestra en la ilustración.

Número del Motor Eléctrico de Accionamiento Delantero

OMT13J-7060

El modelo y el número de serie de
motor eléctrico de accionamiento
trasero están impresos en la carcasa
del motor eléctrico de accionamiento
yen la etiqueta del motor eléctrico de
accionamiento.

Ventana de Microondas

OMT18-8050OMT13J-8050

La ventana de microondas está
ubicada en el lado interior del
parabrisas delantero a la parte
posterior del espejo retrovisor
interior, donde es para transmisión
de la señal RF inalámbrica e
instalación de la identificación
electrónica automotriz.
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9-2. Especificaciones del Vehículo

Especificaciones del Vehículo

OMT13J-8060

Distancia entre ejesLongitud de la

suspensión

delantera

Longitud de

suspensión trasera

A
lt
u

ra

Batalla de

neumáticos

frontales

Longitud

A
n

c
h
u

ra

Batalla de neumáticos traseros

Tamaño del
Contorno

Longitud (mm) 4380
Ancho (mm) 1860
Altura (mm) 1650

Distancia Entre Ejes (mm) 2620

Distancia entre
Ruedas

Eje Delantero
(mm) 1580

Eje Trasero (mm) 1590

Suspensión de
Largo

Delantero (mm) 882
Trasero (mm) 878
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Modelo de Vehículo

Tipo de Vehículo

4 × 2 tracción delantera, dirección delantera, motor
eléctrico de accionamiento delantero, dos

compartimentos, cinco puertas, cinco asientos,
volante a la izquierda

Modelo de Motor
Eléctrico de

Accionamiento
TZ180SMZB0

Tipo de Motor
Eléctrico de

Accionamiento
Motor eléctrico síncrono de imanes permanentes

Modelo de Batería
de Alimentación 113ADV

Tipo de Batería de
Alimentación

Fosfato de hierro y litio

Carga Externa o No Sí
Método de Carga

Externa
Carga lenta de CA/Carga rápida de CC

Peso del Vehículo

El peso en vacío se refiere al peso que puede conducir el vehículo, lo cual
contiene refrigerante y herramientas. La carga efectiva es el peso totalmenos
el peso en vacío, y el equipo adicional opcional y posterior reducirá la carga
efectiva.

Artículo Parámetros
Peso del Equipamiento del Coche Completo (kg) 1710/1715/1690
Peso de Carga Axial del
Equipamiento del Coche

Completo

Eje Delantero (kg) 889/890/894/895

Eje Trasero (kg) 821/825/816/795

Peso Total Máximo del Fabricante (kg) 2185/2190/2165

Peso Total Máximo del
Eje de Fabricante

Eje Delantero (kg) 969/970/974
Eje Trasero (kg) 1216/1220/1211/1191

Capacidad de Asientos (Incluyendo el Conductor)
(Persona) 5
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